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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 <i>Цели:</i> формирование коммуникативной иноязычной компетенции, необходимой для успешной

социализации и самореализации, как инструмента межкультурного общения в современном поликультурном

мире.

1.2 <i>Задачи:</i> - способствовать овладению знаниями о социокультурной специфике страны/стран изучаемого

языка и умением строить своё речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике, умением выделять

общее и различное в культуре родной страны и страны/стран изучаемого языка;

- способствовать достижению порогового уровня владения иностранным языком, позволяющего выпускникам

общаться в устной и письменной формах как с носителями изучаемого иностранного языка, так и с

представителями других стран, использующими данный язык как средство общения;

- способствовать формированию умения использовать иностранный язык как средство для получения

информации из иноязычных источников в образовательных и самообразовательных целях.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: ОУП

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Предшествующей для изучения дисциплины является дисциплина «Иностранный язык» на предыдущем уровне

2.1.2 образования.

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Защита выпускной квалификационной работы

2.2.2 Информатика и ИКТ

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОК 1.:Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности применительно к различным контекстам

Знать:

ОК 1.:Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности применительно к различным контекстам

Уметь:

ОК 1.:Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности применительно к различным контекстам

Владеть:

ОК 2.:Использовать современные средства поиска, анализа и интерпретации информации, и информационные

технологии для выполнения задач профессиональной деятельности

Знать:

ОК 2.:Использовать современные средства поиска, анализа и интерпретации информации, и информационные

технологии для выполнения задач профессиональной деятельности

Уметь:

ОК 2.:Использовать современные средства поиска, анализа и интерпретации информации, и информационные

технологии для выполнения задач профессиональной деятельности

Владеть:

ОК 4.:Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде

Знать:

ОК 4.:Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде

Уметь:

ОК 4.:Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде

Владеть:

ОК 9.:Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном языках

Знать:
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ОК 9.:Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном языках

Уметь:

ОК 9.:Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном языках

Владеть:

ЛР 5:Демонстрирующий приверженность к родной культуре, исторической памяти на основе любви к Родине,

родному народу, малой родине, принятию традиционных ценностей многонационального народа России

Знать:

ЛР 5:Демонстрирующий приверженность к родной культуре, исторической памяти на основе любви к Родине,

родному народу, малой родине, принятию традиционных ценностей многонационального народа России

Уметь:

ЛР 5:Демонстрирующий приверженность к родной культуре, исторической памяти на основе любви к Родине,

родному народу, малой родине, принятию традиционных ценностей многонационального народа России

Владеть:

ЛР 7:Осознающий приоритетную ценность личности человека; уважающий собственную и чужую уникальность в

различных ситуациях, во всех формах и видах деятельности.

Знать:

ЛР 7:Осознающий приоритетную ценность личности человека; уважающий собственную и чужую уникальность в

различных ситуациях, во всех формах и видах деятельности.

Уметь:

ЛР 7:Осознающий приоритетную ценность личности человека; уважающий собственную и чужую уникальность в

различных ситуациях, во всех формах и видах деятельности.

Владеть:

ЛР 8:Проявляющий и демонстрирующий уважение к представителям различных этнокультурных, социальных,

конфессиональных и иных групп. Сопричастный к сохранению, преумножению и трансляции культурных

традиций и ценностей многонационального российского государства

Знать:

ЛР 8:Проявляющий и демонстрирующий уважение к представителям различных этнокультурных, социальных,

конфессиональных и иных групп. Сопричастный к сохранению, преумножению и трансляции культурных

традиций и ценностей многонационального российского государства

Уметь:

ЛР 8:Проявляющий и демонстрирующий уважение к представителям различных этнокультурных, социальных,

конфессиональных и иных групп. Сопричастный к сохранению, преумножению и трансляции культурных

традиций и ценностей многонационального российского государства

Владеть:

Наименование разделов и тем /вид

занятия/

ЛитератураЧасов Компетен-

ции

Семестр /

Курс

Код

занятия

Инте

ракт.

Примечание

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Фонетический вводно-
коррективный курс.

1.1 Правила чтения в английском

языке. /Пр/

Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0



стр. 6УП: 35.02.16_2024_ТМ14.plx

1.2 Дифтонги. Правила чтения согласных

букв. /Пр/

Л1.2 Л1.3

Л1.4 Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

Раздел 2. О себе. Моя семья.

2.1 Речевой этикет повседневного

общения - знакомство, представление.

Глаголы to be, to have. /Пр/

Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

2.2 Порядок слов в английском

предложении. Личные и

притяжательные местоимения.  /Пр/

Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

2.3 Числительные.  /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

2.4 Модальные глаголы. Отрицания. /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

2.5 Моя семья. /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

2 ЛР 71 0 Беседа о

семейных

ценностях и

традициях

Раздел 3. Мой дом.

3.1 Артикли. /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

3.2 Образование множественного числа

существительных. Притяжательный

падеж.  /Пр/

Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

3.3 Оборот there is/are. Предлоги

места. /Пр/

Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

Раздел 4. Мой друг.

4.1 Прилагательные и наречия: степени

сравнения. /Пр/

Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0
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4.2 Мой друг. /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

2 ЛР 71 0 Беседа о

дружбе

Раздел 5. Мой распорядок дня.

5.1 Спряжение глаголов в простом

настоящем времени (Present

Simple). /Пр/

Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

5.2 Мой рабочий день. /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

Раздел 6. Хобби.

6.1 Типы вопросов. Схема построения

вопросительного предложения. /Пр/

Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

6.2 Present Simple и Present

Continuous.  /Пр/

Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

6.3 My hobby.  /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

Раздел 7. Путешествие. Россия.

7.1 Past Simple.  /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

7.2 Present Perfect. /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

7.3 Способы путешествия. /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

21 0

7.4 Моя родина. Россия. /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

2 ЛР 5 ЛР 82 0 Презентация

своей Малой

Родины

Раздел 8. Англоговорящие страны.
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8.1 Пассивный залог.  /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

22 0

8.2 Великобритания.  /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

22 0

8.3 США. /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

22 0

8.4 Канада, Австралия, Новая

Зеландия /Пр/

Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

22 0

8.5 Достопримечательности городов. /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

22 0

Раздел 9. Современный мир
профессий.

9.1 Современные профессии /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

22 0

9.2 Времена группы Continuous

(Progressive).  /Пр/

Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

22 0

9.3 Способы выражения будущего

времени. /Пр/

Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

22 0

9.4 Планы на будущее, намерения.  /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

22 0

9.5 Моя будущая профессия. /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

2 ЛР 72 0

Раздел 10. Здоровье.
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10.1 Времена группы Perfect. /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

22 0

10.2 Спорт. /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

22 0

10.3 Здоровье и еда. /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

22 0

10.4 Республика Алтай.  /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

2 ЛР 5 ЛР 82 0 Беседа о

людях и

традициях

Республики

Алтай,

сравнение с

другими

регионами
10.5 Горно-Алтайск /Пр/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5

Л1.6Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

2 ЛР 5 ЛР 82 0 Достопримеча

тельности

Горно-

Алтайска.

Беседа

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

5.1. Пояснительная записка

Диагностический тест

Студент должен знать:

 - лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов;

- алгоритм работы с тестовым материалом.

Студент должен уметь:

- выбрать правильный ответ из числа предложенных;

- применять теоретические знания для выполнения тестовых заданий;

- работать самостоятельно.

Темы монологических высказываний:

1. Мой друг

2. Мой рабочий день

Темы диалогов:

1. Приветствие

2. Сочувствие

3. Благодарность

4. Извинение

Темы индивидуальных проектов:

1. Семейное древо.

2. Дом/квартира моей мечты

3. Путешествия

Темы парных проектов:

1. Экологические проблемы в Республике Алтай

Темы проектов по желанию:

1. Royal London.

2. Great Britain.
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3. London sightseeing.

4. Washington, D.C.

5. A visit to Canada.

6. New Zealand.

Итоговый лексико-грамматический тест для студентов 1 курса состоит из трех разделов (местоимения, глаголы to have; to

be; видовременные формы глаголов) по 10 вопросов каждый.

5.2. Оценочные средства для текущего контроля

Словарные диктанты по темам:

1. «Моя семья. Алфавит. Числительные. Дни недели. Названия месяцев»;

2. «Мой дом»;

3. «Мой друг»;

4. «Мой рабочий день»;

5. «Хобби».

Темы сообщений:

1. Моя будущая профессия

2. Мой досуг/хобби.

Темы докладов:

1. Отношение к здоровью англичан и американцев

5.3. Темы письменных работ (эссе, рефераты, курсовые работы и др.)

Студент должен знать:

 - лексический (1200 - 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со

словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.

Студент должен уметь:

- общаться (устно и письменно) на иностранном языке на повседневные темы.

На 1 курсе согласно учебному плану по дисциплине выставляется итоговая оценка по текущей успеваемости за 1

семестр и дифференцированный зачёт во 2 семестре.

В первом семестре студенту выставляется итоговая оценка по текущей успеваемости по дисциплине (возможно при

наличии положительных текущих оценок за все зачетные задания). Под зачетными заданиями понимаются задания,

упражнения, тесты, переводы текстов, представления презентаций, сообщений и т.д. по дисциплине, которые студенты

выполняют в течение семестра во время аудиторных занятий и самостоятельно.

При дифференцированном зачете во 2 семестре выставляется оценка за итоговый лексико-грамматический тест

согласно критериям оценки Итогового лексико-грамматического теста или средняя по текущим оценкам за семестр, при

условии выполнения всех зачетных заданий.

Оценивание осуществляется по бальной системе.

5.4. Оценочные средства для промежуточной аттестации

1 Тестирование

2 Словарный диктант

3 Монолог/диалог по заданной теме

4 Проект

5 Доклад, сообщение

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес

Л1.1 Мишин А. В.,

Громова И. А.,

Ёлкина [и др.] К. И.

Английский язык. 11 класс. Базовый уровень:

учебник

Москва:

Просвещение,

2022

https://e.lanbook.com/

book/334628

Л1.2 Биболетова М. З.,

Бабушис Е. Е.,

Снежко Н. Д.

Английский язык. Базовый уровень. 11 класс:

учебник

Москва:

Просвещение,

2022

https://e.lanbook.com/

book/335075

Л1.3 Афанасьева О. В.,

Дули Д., Михеева [и

др.] И. В.

Английский язык. 11 класс. Базовый уровень:

учебник

Москва:

Просвещение,

2023

https://e.lanbook.com/

book/334610

Л1.4 Афанасьева О. В.,

Дули Д., Михеева [и

др.] И. В.

Английский язык. 10 класс. Базовый уровень:

учебник

Москва:

Просвещение,

2023

https://e.lanbook.com/

book/334607

https://e.lanbook.com/book/334628
https://e.lanbook.com/book/335075
https://e.lanbook.com/book/334610
https://e.lanbook.com/book/334607
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Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес

Л1.5 Маневич Е. Г.,

Полякова А. А., Дули

Д., Эванс В.

Английский язык. Второй иностранный язык. 11

класс. Базовый уровень: учебник

Москва:

Просвещение,

2022

https://e.lanbook.com/

book/334757

Л1.6 Маневич Е. Г.,

Полякова А. А., Дули

Д., Эванс В.

Английский язык. Второй иностранный язык. 10

класс. Базовый уровень: учебник

Москва:

Просвещение,

2022

https://e.lanbook.com/

book/335153

6.1.2. Дополнительная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес

Л2.1 Афанасьева О. В.,

Михеева И. В.,

Баранова К. М.

Английский язык. 11 класс. Базовый уровень:

учебник

Москва:

Просвещение,

2022

https://e.lanbook.com/

book/335066

Л2.2 Кузовлев В. П., Лапа

Н. М., Перегудова [и

др.] Э. Ш.

Английский язык. 11 класс. Базовый уровень:

учебник

Москва:

Просвещение,

2022

https://e.lanbook.com/

book/334616

Л2.3 Алексеев А. А.,

Смирнова Е. Ю.,

Дерков-Диссельбек

[и др.] Б.

Английский язык. 11 класс. Базовый уровень:

учебник

Москва:

Просвещение,

2022

https://e.lanbook.com/

book/334622

Л2.4 Вербицкая М. В.,

Каминс К. Д.,

Парсонс Д., Миндрул

О. С., Вербицкая М.

В.

Английский язык. 11 класс. Базовый уровень:

учебник

Москва:

Просвещение,

2022

https://e.lanbook.com/

book/334655

6.3.1 Перечень программного обеспечения

6.3.1.1 MS Office

6.3.1.2 Kaspersky Endpoint Security для бизнеса СТАНДАРТНЫЙ

6.3.2 Перечень информационных справочных систем

6.3.2.1 База данных «Электронная библиотека Горно-Алтайского государственного университета»

7. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ

презентация

кластер

ролевая игра

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

НазначениеНомер аудитории Основное оснащение

502А В1 Кабинет иностранного языка. Учебная

аудитория для проведения практических

занятий, занятий семинарского типа,

курсового проектирования (выполнения

курсовых работ), групповых и

индивидуальных консультаций, текущего

контроля и промежуточной аттестации

Рабочее место преподавателя, посадочные места

обучающихся (по количеству обучающихся);

ученическая доска

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Особенности работы с текстом

Решающее значение для установления предмета сообщения и того, что о нем рассказывается, имеют языковые средства,

выражающие подлежащее и сказуемое. Все остальные члены предложения расширяют, дополняют, характеризуют

информацию, сообщенную главными членами предложения.

Сообщение

Сообщение – это выступление информативного, иллюстрирующего или аналитического характера, как правило, по одной

проблеме. Оно может быть продуктивного (анализ материала) или репродуктивного (пересказ материала) характера.

Готовясь к сообщению, студент пользуется одним или несколькими источниками.

Требования к сообщению

1. Отбор концептуальной информации, заключающей в себе главную идею и основные

положения, раскрывающие суть процесса, явления и т.п.

2. Рассмотрение разных подходов к проблеме, различных точек зрения на нее.

3. Осмысление информации, выделение главных мыслей.

4. Выстраивание структуры ответа.

https://e.lanbook.com/book/334757
https://e.lanbook.com/book/335153
https://e.lanbook.com/book/335066
https://e.lanbook.com/book/334616
https://e.lanbook.com/book/334622
https://e.lanbook.com/book/334655
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5. Соблюдение стиля выступления

Доклад

Доклад - это развернутое, аргументированное, подробное рассмотрение какой-либо проблемы. Докладчик не просто

излагает информацию, а проводит ее доказательный анализ, дает собственную оценку, подтверждает или опровергает

мнения других авторов или источников.

Требования:

1. Правильный отбор материала, его анализ (сравнение, обобщение, классификация).

2. Наличие собственных суждений, их аргументация (цитирование, комментарии).

3. Умение привлечь внимание слушателей (риторические приемы).

4. Терминологическая и речевая грамотность.

5. Научный стиль изложения.

При написании доклада по заданной теме следует составить план, подобрать основные источники. Работая с источниками,

следует систематизировать полученные сведения, сделать выводы и обобщения. К докладу по крупной теме привлекается

несколько студентов, между которыми распределяются вопросы выступления.

Презентация

Презентация (от англ. «рrеsепtаtіоn» — представление) — это набор картинок-слайдов на определенную тему, которые

хранятся в файле специального формата. На каждом слайде можно содержать произвольную текстовую, графическую или

видеоинформацию, анимацию, звук из подготовленного аудиофайла, а также и записанный с микрофона. Презентации

легко создавать с помощью программы MS PowerPoint.

Основное правило презентаций:

Простота, лаконичность (минимализм в подаче визуальной информации). Краткое изложение материала, максимальная

информативность текста.

Следующие правила презентаций:

– Читабельность (видимость из самых дальних уголков помещения и с различных устройств);

– Четкий порядок.

– Тщательно структурированная информация.

– Наличие коротких и лаконичных заголовков, маркированных и нумерованных списков.

– Важную информацию (например, выводы, определения, правила и т.д.) нужно подавать большим и выделенным

шрифтом и размещать в левом верхнем углу слайда.

– Второстепенную информацию желательно размещать внизу слайда.

– Каждому положению (идее) надо отвести отдельный абзац.

– Главную идею надо выложить в первой строке абзаца.

– Использовать табличные формы представления информации (диаграммы, схемы) для иллюстрации важнейших

фактов, что даст возможность подать материал компактно и наглядно.

– Графика должна органично дополнять текст.

– Объяснение надо размещать как можно ближе к иллюстрации, с которыми они должны появляться на экране

одновременно.

– Всю текстовую информацию нужно тщательно проверить на отсутствие орфографических, грамматических и

стилистических ошибок.

– Производительность подаваемого материала увеличивается, если одновременно задействованы зрительный и

слуховой каналы восприятия информации (зарубежные источники это называют принципом модальности). Поэтому

рекомендуется там, где это возможно, использовать для текста и графических изображений звуковое сопровождение.

Исследования свидетельствуют, что эффективность слухового восприятия информации составляет 15 %, зрительного — 25

%, а их одновременное привлечение к процессу обучения повышает эффективность восприятия до 65 %.

Для организации работы над проектами студент должен знать:

- лексический и грамматический минимум, необходимый для работы с иностранными текстами и общения на иностранном

языке на повседневные темы.

Студент должен уметь:

- организовывать собственную деятельность, выбирать методы и способы выполнения поставленных задач, оценивать их

эффективность и качество;

- осуществлять поиск и использование информации, необходимой для эффективного выполнения поставленных задач;

- работать с источниками дополнительной информации по предмету;

- использовать информационно-коммуникационные технологии в поисковой деятельности;

- общаться на иностранном языке на заданную тему;

- работать в команде, эффективно общаться с одногруппниками, преподавателем.


